PR

POHOYVLEN

T g

Il

¥BEELANG
N Mzq
aluen '
sleg S910U JBAIBOY
y2ays anloAu) (o Janaosy (St Hodanse 1 posyo AEnD (b yosys Ajpuenp (v sajou Ajud (Zp uopejoy
uulg
-Qg P- —Q _um M 0jjonu gleqg
E\W :o|jequu,p IP3YS 3fje e3wiojue)
Hjlegquy) g3uEAD g0
w ;0166e|jequi) odi) / ‘m,\d.
IBAINaYR ElUENY f\fm&\;mh\
QUL memmpp evpueny
I3HIW INOIZVLIZDAY gop/
N
S TIDYN-+INHINN RS\
.
0ZL T rosussanjezrsdueg/-yonIg TOEZOCLTIGZ| ZLND €05 0EZ"T9C0 T
S3ION —++ (s)AnD
S2J0U JaAIa9e} (OF Avend {pe Alaalap Jo uonduasag {8z Jawolsno Jaguinuped|  xepuy ‘ON-Iaplo-yosog (gz] sod {22
6vZYL (vg) oubnpoly 9zZ00.L 11 ¥ ‘lulwe[d|D 19p BIA
vd'g |d eubep
yuod-peojun/diacay (g2 uoneuisag ss2ippy yoledsia (sz
tigzt | o'tz =P G T ISTIIE) S84 PROT *309TTOD IONIj
{4z By 1uBlam 2101 (€2 uBis yoedsiq (zz adfy Bupioed (12 oLog suusjoau) (02 adA) Bujddius {51
Rakaddad I RN I - HAWo / dy3 L10ZLL9L  Z098LEEDOOSS
oz.._ml_ﬂ% (t1 UBIBIoFaIYeA o aoeyd yojedsiq (L) Jaluojsna Ejep [euoRippe (G aleq "oN 12p1Q InoA (1L ubis anoA {o}.
6T0Z 60°6T e roem e e "diuysUoRE|D (ENIOERUOD S} SIUSPUN UM 'SUOPUOD INC 0} USOUISTTTULS-USBUTTISN 6£80L HA
fepuogeain Aienieq (2 wBie1d (o Buipaooae voneatasal Apadoid Aq apeuw st uone|ejsuyliaaag By T Z3eTd-Ursod-1I9doy
: o
0 - [ ]
L0Z'60°61 €d| 0Z.,0201600|628LL6000) _— " Iy
ajepyojedsiq (¥ 210U 18A1B33Y (Z vz | 405 | sqe | 2511 | aed | N -on Janddng (g 1swosng (1
| abeg —.NW@.T N M ou 0”—0—._ >._0 >__0ﬁ_ (¢ *0U S]OWISA||SP PUB JaWosnd Anoads asesd ssuanb jy Auewuss 30

yoeussi3 /1866
} 88]ly-Uosog-ueqoy

HOWS yoeuasky I4 Yosog Haqoy (s

h6590]




- AL o __
v = '
Transport Order LEH-""I %
Wittente NE partita IVA Data / Date :
Sendar VAT-ID-No. 19-BER—2019

ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN

ROBERT-BOSCH~ALLEE 1
D-939817 EISENACH

Indirizzo del [ucge di carico (di ritiro) Ordine di frasporto

Collection address Order code ERF-EC—1109439

Condizionl di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

facotom. —mofiia | PHL FREIGHT GMBH

Destinatarlo N° partita VA bree domicle L exworks ERFURT
Consignee VAID-Ho. [Qegnao [unsdsste | pep pEN FROSCH_CKERN 7

gt imappt | D~9P098 ERFURT
Dm‘“’ Dﬁﬁfm Tel:+49 361 49 30 40
Uane® Lsaii™ Faz+49 361 49 30 411
YIA DEI GICLAMINI 4 s

I-70026 MODUBNG EXH

MAGNA PT 5.P. A, PLANT MODUGNO

Assicurazione complementare | Numern.did

ner oss]
Additional transport insurance eﬂlﬁhﬂfrﬁé@r'goag-ryag
Indirizzo di consegna della merce

Delivery address D;; :3
Riferimenti def diente

Valuta Valore da asslcurare | Customer's reference

ooy Vaweloriafda || T MR —TNW~E 40086

Terminal di amrivo Numero telefonico

DE}@FQI‘H}EMMBI Contact tel. e 39 f BO 53 1 5& 1
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso fordo in kg Valore (con valtuta)
Marks and numbers Quantity | Packing Desaription of Packing Custom’s tariff number | Gross weightinkg Value {with currency}

PARTS E27. 0

3| PLE | PARTS

A WHKRo Peso tassabile in kﬂ Totale pesa lordo in kg
3. B40 0,00 | Pebleagiitiphay ol gosweidhtinkg oy o

Din. X tm x anx = m M
Richieste particolari / Special consignments

I:sEsziuni pasticolari / Special instructions Allegati / Enclostires

MP-INW-6400868 TEL: 03691£44361 ANSPRECHP:
ANDREA RITTER

b

Ritiro daf mittente Consegna al destinatario IMPORTANT ﬂfﬁ' i Qﬁ tfﬂrdE{- e 1l mitten
Collection at sender Delivery to consignea According to CMR, transport damages have to be not ot ort order (POD} Sﬁfmz&d ﬁ“g@mgnts ﬁﬁ&)
upan delivery of the consignment, Damages not visible m ;hgiﬁbmﬁed,imﬂ A
i th ftet délvesy.

Data / Date Data / Date writing to the respansible EUROCORNECT tenninal wi

Orario JTime Crerio J Time "F f__‘:. h&h qET 7019

o

Delivery Note

{remains with consignee at delivery}

)

Firma dell'autista / Driver's signature Rmma del destinatario Nome di chi firma in stampatello % 1 i i A
: Consignee’s signature Consignee's name In bln:l?[etters i é}ig‘go i Serva Ly
yarifica Y0 Gial ézqugsi;' -
[/



